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From Tunghai University’s modest beginnings in 1955, the school has always 

adopted a ‘pioneering spirit’. When most Taiwanese universities’ sole emphasis 

was on specialization, we were the first to offer a well-rounded general education. 

When the standard practice was separation between academics and life, we 

initiated a student work labor program to promote holistic education. 50 years later, 

this program has become an integral part of the Tunghai curriculum. It has been 

praised by people from all walks of life, and has been imitated by other universities. 

These examples of our pioneering spirit have made Tunghai a university unique in 

its goals and ideals. 

The University is located on a spacious, 

picturesque 345-acre hillside campus with many 

beautiful trees and grass. This makes Tunghai an ideal 

living and learning environment. The landmark Luce 

Chapel is one of Taiwan’s most photographed 

architectural masterpieces. It was an early project of 

world-renowned architect I.M. Pei. 

 

The Chinese Language Center (CLC) at Tunghai University was established in 

1970, the first such center in central Taiwan, to serve the foreign staff of the 

university.  The CLC is reputable for its small-class size, friendly learning 

environment, and satisfactory learning outcomes.  In addition, the CLC is nestled 

within beautiful trees, flowers, and bird chirping, 

making it an excellent place for learning Chinese. 

Give Tunghai CLC a try, your fruitful study and 

memorable stay at central Taiwan is 

guaranteed.  
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星期一 Mon. 星期二 Tue. 星期三 Wed. 星期四 Thu. 星期五 Fri. 星期六 Sat. 星期日 Sun. 

      6/23 

      Arrive Tunghai, Stay 

over in Alumni House 

& 

Welcome Dinner 

6/24 6/25 6/26 6/27 6/28 6/29 6/30 

●Project  

09:00 -12:00 

13:00 - 15:00 

●Project  

09:00 -12:00 

13:00 - 15:00 

●Move to dormitory 

●Guided Tour at 

Taichung City Hall 

●Project  

09:00 -12:00 

13:00 - 15:00 

●Free time 

 

●Taichung City 

Tour 

 

7/01 7/02 7/03 7/04 7/05 7/06 7/07 

●Project  

09:00 -12:00 

13:00 - 15:00 

●Project  

09:00 -12:00 

13:00 - 15:00 

●Project  

09:00 -12:00 

13:00 - 15:00 

●Project 

09:00 -12:00 

13:00 - 15:00 

●Free time 

 

●Field Trip to 

Lukang 

 

7/08 7/09 7/10 7/11 7/12 7/13 7/14 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Caligraphy Class 

18:00 – 20:40 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

 

●Field Trip to 

New Taipei City 

 

7/15 7/16 7/17 7/18 7/19 7/20 7/21 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

●Caligraphy Class 

18:00 – 20:40 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 
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星期一 Mon. 星期二 Tue. 星期三 Wed. 星期四 Thu. 星期五 Fri. 星期六 Sat. 星期日 Sun. 

7/22 7/23 7/24 7/25 7/26 7/27 7/28 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Caligraphy Class 

18:00 – 20:40 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Field Trip to 

Nantou 

 

●Field Trip to 

Nantou 

 

7/29 7/30 7/31 8/01 8/02 8/03 8/04 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Caligraphy Class 

18:00 – 20:40 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

  

8/05 8/06 8/07 8/08 8/09 8/10 8/11 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Caligraphy Class 

18:00 – 20:40 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Field Trip to Kenting ●Field Trip to 

Kenting 

●Field Trip to 

Kenting 

 

8/12 8/13 8/14 8/15 8/16   

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Caligraphy Class 

18:00 – 20:40 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 

 

●Chinese Class 

09:00 – 12:00 

●Tutoring Session 

13:00 – 15:00 
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 以國際線撥打至華語教學中心辦公室：+886-4-23590259 

 學生宿舍寢室撥入華語教學中心：按８→30127 

職員 Staff 姓名 Name 

電子信箱 E-mail 

(電話號碼 phone number) 

華語教學中心 

Chinese Language Center 

clc@thu.edu.tw 

(04-23590259) 

主任 

Director 

林嘉惠 

Jia-Hui Lin 

kae@thu.edu.tw 

助理 

Assistant 

鄭豪潔(Chantel) 

Hao-Chieh Cheng 

clc@thu.edu.tw 

(0906-811-273) 

李尉瑄(Elly) 

Wei-Shiuan Lee 

clc@thu.edu.tw 

領隊老師 

Resident Director 

于子茵 

Zi-Yin Yu 

owlsmap@hotmail.com 

(0931-929-951) 

 

 

mailto:clc@thu.edu.tw
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 以國際線撥入校友會館：+886-4-23592134→房號 

 學生宿舍： 

◼ 以國際線撥入女生宿舍：+886-4-23594359→房號 

◼ 以國際線撥入男生宿舍：+886-4-23594359→9→房號 

◼ 男生宿舍←→女生宿舍：按９→房號 

學號 中文姓名 英文姓名 

房號 Room No. 

備註 校友會館 

Alumni House 

學生宿舍 

Dorm 

CH107442 陳雅玲 Christy DT 二大床 30417-3  

CH107443 張必寧 Bennett S 雙人房 30302-3  

CH107444 何山婷 Allie DT 二大床 30419-2  

CH107445 賀正仁 Pierce S 雙人房 30302-4  

CH107446 芮洵美 Aimee DT 二大床 30419-3  



宿舍住宿生生活公約 

Dormitory Accommodation & Living Agreement 
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一. 宿舍寧靜 

I. Dormitory Quiet Hours 

1. 宿舍寧靜時段為深夜 11:00 至隔日早上 7:00，寧靜時段內住宿生之一切活動應

該降低音量，以維持宿舍良好的睡眠品質。 

The dormitory quiet hours are from 11:00PM until 7:00AM. During this time 

you should quiet down all activity in order to maintain a good quality of 

sleep for other residents. 

2. 為了維護宿舍區的安寧，宿舍區內禁止演奏樂器，吵鬧、製造噪音(音響音量過

大)及寧靜時段聚集聊天、妨礙安寧的人，人人皆有權制止，若遭他人不滿舉發

者，將以退宿嚴懲。 

To maintain the quality of the living quarters, activities such as playing 

instruments, being noisy, making noise (such as turning your speakers up 

excessively loud), and making gatherings to chat during quiet hours are all 

prohibited. Everyone is entitled and encouraged to stop such behaviors. 

These activities intrude on the peace of other residents, and if it is reported 

by another resident, will be punished severely. 

3. 夜間 12:00 至隔日早上 8:00，禁止使用脫水機、洗(烘)衣機。 

It is prohibited to use the washers and dryers between 12:00AM and 

8:00AM. 

二. 宿舍秩序 

II  Dormitory Order 

1. 宿舍區嚴禁任何賭博行為。Any gambling activity is strictly prohibited. 

2. 嚴禁偷竊行為。Theft is prohibited. 

3. 嚴禁在宿舍區內飼養寵物。Raising pets in the dormitory is prohibited. 

三. 訪客條款 

III Visitors  
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1. 嚴禁訪客逗留宿舍區，特別是異性。Overnight stays are strictly prohibited, 

especially of the opposite sex. 

2. 女生宿舍嚴禁男性進入，因故留宿外賓(限母親、姊妹)，需經室友同意及住宿

輔導組師長允許後，始可留宿。The female dormitory strictly prohibits the 

entrance of males. If for some reason you want a foreign guest (limited to 

mothers and sisters only), you must first gain permission from your 

roommates and dormitory staff before they can stay overnight. 

四. 宿舍安全 

IV Dormitory Security 

1. 寢室內除電腦、收錄音機、照明、吹風機…等低功率電器設備外，其他電器均

嚴禁使用，以確保用電安全。Outside of low-powered electrical devices such 

as computers, lights, tape recorders, and hair dryers, other devices are 

strictly prohibited inside the bedrooms to ensure the safe use of electricity. 

2. 宿舍區禁止用火（嚴禁燃放鞭炮、烤肉、火鍋、吸菸等行為），以防範火災。

So as to prevent fires, the dormitory area prohibits using fire, especially 

firecrackers, BBQ, hot pot, smoking, and other such activities. 

3. 違禁品條款。Prohibited Items  

五. 宿舍禁止下列行為 

V. Forbidden behaviors 

1. 宿舍區全面禁菸（含宿舍寢室、走廊、浴室及建築結構體範圍）Cigarettes are 

prohibited throughout the entire dormitory area (bedrooms, hallways, 

bathrooms, and all areas within the confines of the building.) 

2. 嚴禁飲酒及吸食（注射）違禁藥物。Drinking alcohol and the smoking or 

injecting of illegal drugs is strictly prohibited.  

六. 宿舍整潔及水電 

VI Dormitory Cleanliness and Water and Power Use 

1. 維持住宿環境整潔，請勿將垃圾丟棄在浴廁內及飲水機上層（含飲水機槽）與
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附近，走廊與公共區域不得堆放雜物，並應做好垃圾分類。Keep the dormitory 

area neat and tidy. Please do not put trash inside the bathroom or the water 

dispenser (including the water trough) or pile up junk in the common areas. 

You should also properly separate your trash. 

2. 請隨手關燈、關水龍頭，節約能源。Please take the time to shut off lights and 

faucets to conserve resources. 

七. 門禁 

VII Guarded Entrance (Curfew) 

1. 每天晚上 11:30 前須回到寢室，若遲歸或不歸，將由宿舍登記，並告知家長。

You should return to the dorm by 11:30PM every night. If you are late or 

do not return, for the female dorm we will record your name and inform 

your parents. 

2. 每天有點名制度。There is a roll call every night.  

3. 住宿是團體生活，請尊重他人的隱私及生活。This accommodation is group 

living, so please respect other people’s privacy and activities. 

 

若違反以上任何生活公約，華語中心將第一時間通知家長，情節重大者，將取消入學

資格及簽證。If you violate any of the above living agreements, the Chinese Center 

will notify your parents; and in extreme cases, will cancel your school entrance 

qualifications and visa. 
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Course Title: Introduction to Chinese Language and Taiwanese Society 

Course instructor: to be determined 

Course Description 

 This Chinese language and culture course is intended for students with no 

previous exposure to Chinese language study. The course meets 15 to 20 hours per 

week, for a total of 145 hours over the course of eight weeks. This is an integrated 

course that includes Chinese phonetics, basic Chinese grammar, and culture units. 

It also places emphasis on improving the learner’s ability to use Chinese for 

communication purposes. The following lessons encompass communicative 

functions, such as self-introduction, asking for direction, asking for information, 

and expressing likes/dislikes, etc. 

 

Objectives  

By the end of this course, students are expected to:  

1. Know the pinyin Romanization system and have a solid grasp of Chinese 

pronunciation in order to facilitate further study of Chinese  

2. Have a preliminary knowledge of basic Chinese, with a lexicon of 

approximately 125 words and phrases  

3. Are able to communicate with native speakers about basic, everyday topics  

4. Read short, edited texts with assistance and write essays of 30-45 characters 

 

Course Requirements 

 Students are required to spend at least one to two hours per day 

reviewing lessons, completing homework assignments, listening to 

supplementary audio materials and preparing for the next day’s class. 

This preparation includes reviewing all new words and grammar patterns, 

memorizing characters and gaining familiarity with the course content.  
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 書法 Calligraphy 

 Calligraphy is a type of visual art. It is often called 

the art of fancy lettering. A contemporary definition of 

calligraphic practice is "the art of giving form to signs in 

an expressive, harmonious and skillful manner". The 

story of writing is one of aesthetic evolution framed 

within the technical skills, transmission speed and material limitations of a person, 

time and place. A style of writing is described as a script, hand or alphabet. 

 

 台中市區之旅 Taichung City Tour 

 新北原住民之旅 New Taipei City Tour 

 南投之旅 Field Trip to Nantou 

 彰化鹿港之旅 Field Trip to Lukang, Changhua 

 墾丁之旅 Field Trip to Kenting 

 



 

 

 

 圖書館 Library  

1. Opening Hours：8:00 – 16:00 

It is closed during national holidays.（refer to the school calendar.）The opening 

hours are adjusted according to the university office hours during summer & 

winter vacation. 

2.  Student ID is required for entrance and borrowing books. 

Tel. 04-23590121-28721 

 兆豐銀行MEGA Bank 

1.  Working hours：9:30 – 12:30 (Monday to Friday) 

2.  Location：at Hua-Yuan Cafeteria. 

3.  Students could open up a new account or simply check balance here. 

Tel. 04-23500626 

 郵局 Post Office  

There is a post office on our campus.  Tel.04-23592748 

1.  Working hours：8:30 – 16:00 (Monday to Thursday) 

You could mail letters and packages, request money orders etc.  

2. In addition to the basic postal service, the Post Office renders banking service. 

You can open up a saving account. It offers both saving account service and 

time deposits. 

 敦煌書局 Book Store  

1. Located in the Student Center area. Tel. 04-23581313 

2. Opening Hours： 

-June 30 Sunday to Friday 10:00 – 19:00 

July 1 – September 1 Sunday to Thursday 9:00 – 17:00 

 

 校園餐廳 Fast Food Restaurants  



 

 

1. Hua-Yuan cafeteria (located in the Student center) will open in campus during 

the Fall semester. Tel.04-23593897 

2. Alumni House Dining Hall. Tel.04-23592722 

July 1 – August 31 Monday to Friday 7:00 – 19:00 

3. Meal is served in somewhat more relaxing and Friendly atmosphere than the 

dining halls. Breakfast is available in the Alumni House Dining Hall. 

 丹堤咖啡 Dante Café   

July 1 – August 31 Monday to Sunday 7:00 – 18:00 

It is located next to the Post Office. The coffee shop offers coffee, tea and simple 

meals. Tel.04-23592743 

 伯朗咖啡Mr. Brown Coffee 

July 1 – August 31 Every day 7:00 – 19:00 

It is located in the Library. The coffee shop offers coffee, tea and simple meals. Tel. 

04-2359-2848 



 

 

便利商店 Convenience stores  

1. 7-11：It is located next to Alumni House. 

2. Family Mart：It is located next to Dormitory. 

 游泳池與健身房 Swimming Pool and Gym 

Opening：July 1 – August 31 

Swimming Pool Monday-Saturday 6:30 – 9:30, 15:00 – 20:00 

Gym Monday-Saturday 17:00 – 20:00 

 公車服務 Bus Service  

1. The three bus companies operate regularly at the terminal stations near the downtown 

train station and the Tunghai main gate. You can take No300 and get off at stop A17, and it 

is free to take with your student ID card (with function as Easy Card), you can take the 

bus for free within 10 km.  

2. The city buses-Ubus and TC Bus, which are green, No.307, 75, 326, and 150 have buses 

stop at Tunghai University's main gate and it charges at least NT$20 from the Taichung 

Train Station to Tunghai. If you use your student ID card for free within 10 km . 



 

 

3. THU Campus Shuttle BUS 



 

  


